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JOURNAL DES TRADUCTEURS - TRANSLATORS' JOURNAL 

LES OUTILS DU TRADUCTEUR 

,- Bibliographie de dictionnaires scientifiques et techniques mulûlingues, 4e éd. 
1961, Supplément, 1965, UNESCO, Paris, Anglais/Français/Espagnol. L'im­
primeur de la Reine, $2.00. 

Le présent supplément recense quelque 450 dictionnaires multilingues 
qui ont été publiés ou répertoriés depuis la quatrième édition de cette biblio­
graphie parue en 1961. 

Les notices sont classées par matières selon le système de la classification 
décimale universelle (CDU), puis, sous chaque vedette-matière, dans l'ordre 
alphabétique des noms d'auteurs. 

Ce supplément contient aussi une table des indices de la COU, un index 
alphabétique des matières en anglais, français et espagnol, un index des langues 
et des abréviations symboliques utilisées pour indiquer les langues sur lesquel­
les porte le dictionnaire. Tous ces index renvoient aux numéros de références 
des notices. 

Plus de cent rubriques sont recensées dans les notices bi:bliographiques de 
ce supplément, et les dictionnaires portent sur une cinquantaine de langues. 

RITA BELANGER 

• 
~ Institute Year-Book, 1965 - London, The lnstitute of Linguists, 1964, 272 pp. 

The Institute of Linguists is the British Commonwealth's professional as­
sociation of translators, interpreters, language teachers, information officers 
and librarians working in some 45 different languages. Founded in 1910, the 
lnstitute bas just published its first year-book, a gold-mine of information for 
the professional translator. Apart f.rom a list of the lnstitute's 2,400 private 
and 100 corporate members, the year-book contains an alphabetical listing o f 
international and national translators' and interpreters' associations, together 
with thei:r addresses. (The address of the Société des Traducteurs et Interprè­
tes du Canada is unfortunately out of date). 

One of the most useful sections in the year-book is devoted to a catalogue 
of the lnstiture's library, an imposing collection of multilingual dictionaries 
and specialized glossaries which could well serve as a guide to other organiza­
tions seeking to set up a similar reference library. There is also a detailed list 
of translating and interpreting rates. 

Among other items of interest are an engagement calendar, a guide to 
the Universal Decimal System used in cataloguing publications, and an ingen­
ious cross-referenced index of translators, listed by language and specialty. 

The year-book is available from the Institute of Linguists, 3 Graven Hill, 
London W. 2, England, at a price of one guinea ($3.19). 
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BLAKE T. HANNA, Montreal 


